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LE PREVERBE НА-:

« mouvement dirigé contre l'objet ou sur sa surface, accumulation »

 Type de valeurs sémantiques : spatiale, qualitative ou quantitative

 Biaspectuel (sauf exc.) productif, apparaît comme second préverbe.

Ses principales nuances sémantiques sont :

1) Action dirigée contre l'objet :

 нае́хать / наезжа́ть на де́рево: heurter un arbre (en conduisant)
 напа́сть / напада́ть на кого́-ли́бо: attaquer, agresser quelqu'un
 надави́ть / нада́вливать на что́-ли́бо: appuyer sur quelque chose
 набро́ситься / набра́сываться на что́-ли́бо: se jeter sur quelque chose (ou quelqu'un), etc.

 Он набро́сился на еду́: Il s'est jeté sur la nourriture.

2) Action à la surface d'un objet :

 намы́лить / намы́ливать: savonner
 наде́ть / надева́ть: habiller, mettre dessus
 нама́зать / нама́зывать: enduire

 Наде́нь ша́пку, на дворе́ хо́лодно: Mets ton chapeau, il fait froid dehors.

3) Accumulation, quantité (sens dérivé de mettre dessus, amonceler) :
(Souvent avec le génitif)

 нажи́ть / нажива́ть что́-ли́бо: acquérir
 набира́ть/набра́ть чего́-ли́бо: ramasser, rassembler, accumuler (beaucoup d'objets)

 наверста́ть / навёрстывать поте́рянное вре́мя: rattraper le temps perdu
 накупи́ть / накупа́ть книг: acheter une grande quantité de livres, faire une provision de

livres. 

 Оте́ц наколо́л дров на всю зи́му: Mon père a coupé du bois pour tout l'hiver.

Comme second préverbe:

 навы́думать / навыду́мывать: (fam. péj.) inventer (un tas de choses)
 (наприня́ть) / напринима́ть: recevoir, accepter (beaucoup de choses).


